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ПРИДРУЖИТЕЛНО ПИСМО 

От: Генералния секретар на Европейската комисия, подписано от г-
жа Martine DEPREZ, директор 

Дата на получаване: 4 януари 2021 г. 

До: Г-н Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN, генерален секретар на Съвета 
на Европейския съюз 

№ док. Ком.: C(2020) 9609 final 

Относно: ПОПРАВКА на Делегиран регламент (ЕС) № 667/2014 на Комисията 
за допълване на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на процедурните правила 
относно санкциите, налагани на регистрите на трансакции от 
страна на Европейския орган за ценни книжа и пазари (Официален 
вестник на Европейския съюз L179 от 19 юни 2014 г.) 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ C(2020) 9609 final. В придружителното си 

писмо Комисията посочва, че тази поправка се отнася до несъществени грешки и че тя не 

води до нов период за повдигане на възражения. 

 

Приложение: C(2020) 9609 final 
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ЕВРОПЕЙСКА 
КОМИСИЯ  

Брюксел, 22.12.2020 г. 

C(2020) 9609 final 

 

ПОПРАВКА 

на Делегиран регламент (ЕС) № 667/2014 на Комисията за допълване на 

Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета по отношение 

на процедурните правила относно санкциите, налагани на регистрите на 

трансакции от страна на Европейския орган за ценни книжа и пазари 

 

 

(Официален вестник на Европейския съюз L179 от 19 юни 2014 г.) 
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ПОПРАВКА 

на Делегиран регламент (ЕС) № 667/2014 на Комисията за допълване на 

Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета по отношение 

на процедурните правила относно санкциите, налагани на регистрите на 

трансакции от страна на Европейския орган за ценни книжа и пазари 

 

 

(Официален вестник на Европейския съюз L179 от 19 юни 2014 г.) 

На страница 34, в член 6, параграф 5:  

вместо: „Давностният срок за налагане на глоби и периодични имуществени санкции 

се преустановява, докато решението на ЕОЦКП е предмет на висящо производство 

пред Апелативния съвет в съответствие с член 58 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 и 

пред Съда на Европейския съюз в съответствие с член 69 от Регламент (ЕС) № 

648/2012.“, 

да се чете: „Давностният срок за налагане на глоби и периодични имуществени 

санкции се преустановява, докато решението на ЕОЦКП е предмет на висящо 

производство пред Апелативния съвет в съответствие с член 60 от Регламент (ЕС) № 

1095/2010 и пред Съда на Европейския съюз в съответствие с член 69 от Регламент 

(ЕС) № 648/2012.“. 

 

На страница 34, в член 7, параграф 5, буква б): 

вместо: „принудителното събиране е преустановено съгласно решение, висящо пред 

Апелативния съвет на ЕОЦКП в съответствие с член 58 от Регламент (ЕС) № 1095/2010 

и пред Съда на Европейския съюз в съответствие с член 69 от Регламент (ЕС) № 

648/2012.“, 

да се чете: „принудителното събиране е преустановено съгласно решение, висящо 

пред Апелативния съвет на ЕОЦКП в съответствие с член 60 от Регламент (ЕС) № 

1095/2010 и пред Съда на Европейския съюз в съответствие с член 69 от Регламент 

(ЕС) № 648/2012.“. 
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